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1. VUE ECLATEE - EXPLODED VIEW - SPRENGZEICHNUNG - DIBUJO

 VOLUREX 25  VOLUREX 50, 100, 150

Montage des joints de piston (Ind. 2 & 14)

Assembly of piston seals (Ind. 2 & 14)

Montage der Kolbendichtungen (Pos. 2 & 14)

Montaje de las juntas de pistón (Ind. 2 & 14)
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2. NOMENCLATURES - SPARE PARTS' LIST - ERSATZTEILLISTE - NOMENCLATURAS

VOLUREX 25
PARTIE DOSAGE / PROPORTIONING PART

DOSIERUNGSTEIL / PARTE DOSIFICACIÓN
# 104 471

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

* 1 208 476 Piston Piston Kolben Pistón 1

2 84 341 Joint Seal Dichtung Junta 2

3 208 480 Rondelle de butée Stop washer Anschlagscheibe Arandela de tope 1

4 88 010 Vis HM 4x16 Screw, HM 4x16 Schraube, HM 4x16 Tornillo HM 4x16 1

5 208 477 Cylindre Cylinder Zylinder Cilindro 1

6 208 478 Contre-plaque Counter flange Gegenplatte Contra placa 1

7 207 716 Corps Body Körper Cuerpo 1

8 88 166 Vis CHC M 8x50 Screw, CHC M 8x50 Schraube, CHC M 8x50 Tornillo CHC M 8x50 4

8A 909 130 521 Joint FPM FPM O-Ring FPM O’Ring Junta FPM 1

9 84 308 Joint FPM FPM O-Ring FPM O’Ring Junta FPM 1

10 930 173 097 Vis HC 4x6 Screw, HC 4x6 Schraube, HC 4x6 Tornillo HC 4x6 1

11 208 481 Fourreau Sleeve Scheide Manguito 1

* 12 91 066 Collier chauffant
(140W - 230V)

Heater collar
(140W - 230V)

Bandheizkörper
(140W - 230V)

Collar
(140W - 230V)

1

13 208 479 Bague épaulée Ledge bush Ring Anillo espaldón 1

14 84 160 Joint FPM FPM O-Ring FPM O’Ring Junta FPM 1

* 104 472 Pochette de joints
(ind. 2x2, 8A, 9, 14)

Package of seals
(ind. 2x2, 8A, 9, 14)

Dichtungssatz
(Pos. 2x2, 8A, 9, 14)

Bolsa de juntas
(índ. 2x2, 8A, 9, 14)

1

VOLUREX 50
PARTIE DOSAGE / PROPORTIONING PART

DOSIERUNGSTEIL / PARTE DOSIFICACIÓN
# 104 357

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

* 1 208 262 Piston Piston Kolben Pistón 1

2 84 330 Joint Seal Dichtung Junta 2

3 208 263 Rondelle de butée Stop washer Anschlagscheibe Arandela de tope 1

4 88 010 Vis HM 4x16 Screw, HM 4x16 Schraube Tornillo HM 4x16 1

5 208 260 Cylindre Cylinder Zylinder Cilindro 1

6 208 261 Contre-plaque Counter flange Gegenplatte Contra placa 1

7 207 716 Corps Body Körper Cuerpo 1
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Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

8 88 166 Vis CHC M 8x50 Screw, CHC M 8x50 Schraube CHC M 8x50 Tornillo CHC M 8x50 4

9 84 308 Joint FPM FPM O-Ring FPM O’Ring Junta FPM 1

10 930 173 097 Vis HC 4x6 Screw, HC 4x6 Schraube, HC 4x6 Tornillo 1

11 208 305 Fourreau Sleeve Scheide Manguito 1

* 12 91 066 Collier chauffant
(140W - 230V)

Heater collar
(140W - 230V)

Bandheizkörper
(140W - 230V)

Collar
(140W - 230V)

1

13 207 710 Bague épaulée Ledge bush Ring Anillo espaldón 1

14 84 103 Joint FPM FPM O-Ring FPM O’Ring Junta FPM 1

* 104 362 Pochette de joints
(ind. 2x2, 9, 14)

Package of seals
(ind. 2x2, 9, 14)

Dichtungssatz
(Pos. 2x2, 9, 14)

Bolsa de juntas
(índ. 2x2, 8A, 9, 14)

1

VOLUREX 100
PARTIE DOSAGE / PROPORTIONING PART

DOSIERUNGSTEIL / PARTE DOSIFICACIÓN
# 104 198

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

* 1 207 899 Piston Piston Kolben Pistón 1

2 84 325 Joint Seal Dichtung Junta 2

3 207 903 Rondelle de butée Stop washer Anschlagscheibe Arandela de tope 1

4 88 010 Vis HM 4x16 Screw, HM 4x16 Schraube Tornillo HM 4x16 1

5 207 900 Cylindre Cylinder Zylinder Cilindro 1

6 207 901 Contre-plaque Counter flange Gegenplatte Contra placa 1

7 207 716 Corps Body Körper Cuerpo 1

8 88 166 Vis CHC M 8x50 Screw, CHC M 8x50 Schraube, CHC M 8x50 Tornillo CHC M 8x50 4

9 84 308 Joint FPM FPM O-Ring FPM O’Ring Junta FPM 1

10 930 173 097 Vis HC 4x6 Screw, HC 4x6 Schraube Tornillo, HC 4x6 1

11 208 310 Fourreau Sleeve Scheide Manguito 1

* 12 91 067 Collier chauffant
(160W - 230V)

Heater collar
(160W - 230V)

Bandheizkörper
(160W - 230V)

Collar
(160W - 230V)

1

13 207 902 Bague épaulée Ledge bush Ring Anillo espaldón 1

14 84 261 Joint FPM FPM O-Ring FPM O’Ring Junta FPM 1

* 104 299 Pochette de joints
(ind. 2x2, 9, 14)

Package of seals
(ind. 2x2, 9, 14)

Dichtungssatz
(Pos. 2x2, 9, 14)

Bolsa de juntas
(índ. 2x2, 8A, 9, 14)

1
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VOLUREX 150
PARTIE DOSAGE / PROPORTIONING PART

DOSIERUNGSTEIL / PARTE DOSIFICACIÓN
# 104 057

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

* 1 207 711 Piston Piston Kolben Pistón 1

2 84 326 Joint Seal Dichtung Junta 2

3 207 715 Rondelle de butée Stop washer Anschlagscheibe Arandela de tope 1

4 88 010 Vis HM 4x16 Screw, HM 4x16 Schraube Tornillo HM 4x16 1

5 207 712 Cylindre Cylinder Zylinder Cilindro 1

6 207 713 Contre-plaque Counter flange Gegenplatte Contra placa 1

7 207 716 Corps Body Korper Cuerpo 1

8 88 166 Vis CHC M 8x50 Screw, CHC M 8x50 Schraube, CHC M 8x50 Tornillo CHC M 8x50 4

9 84 308 Joint FPM FPM O-Ring FPM O’Ring Junta FPM 1

10 930 173 097 Vis HC 4x6 Screw, HC 4x6 Schraube Tornillo, HC 4x6 1

11 208 315 Fourreau Sleeve Scheide Manguito 1

* 12 91 068 Collier chauffant
(160W - 230V)

Heater collar
(160W - 230V)

Bandheizkörper
(160W - 230V)

Collar
(160W - 230V)

1

13 207 714 Bague épaulée Ledge bush Ring Anillo espaldón 1

14 84 025 Joint FPM FPM O-Ring FPM O’Ring Junta FPM 1

* 104 298 Pochette de joints
(ind. 2x2, 9, 14)

Package of seals
(ind. 2x2, 9, 14)

Dichtungssatz
(Pos. 2x2, 9, 14)

Bolsa de juntas
(índ. 2x2, 8A, 9, 14)

1

* Pièces de maintenance préconisées tenues en stock
* Preceding the index number denotes a suggested spare part.
* Bezeichnete Teile sind empfohlene Ersatzteile.
* Piezas de mantenimiento preventivas a tener en stock.


